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Annomayun. JlaHHasS CTaThsl TIOCBSIIEHA CEMAaHTHYSCKUM M CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUSCKAM MOAU(DUKAIISIM
¢dpazeomornaeckux eauHuI] (manee — DE), QyHKIMOHHMPYIOMHMX B CHOPTHUBHBIX PEMOPTaKAaX XOKKEHHBIX MaTden
pernoHaIbHOTO KOMMeHTaropa paano «Mask Spocnasib» Cepres KypunbiHa. AKIeHTHpyeTCsl BHUMaHHE Ha TOM, YTO
Tpancopmarus DPE wucnonb3yercs ¢ IENbIO MOBBINICHHS HHGOPMAIMOHHOW W BO3ICHCTBYIONICH IIEHHOCTH
CHOPTUBHOTO KOMMEHTapHUs Kak JOMUHUPYIOIETO0 aHpa CIIOPTUBHOTO AUCKypCa.

OnmHUM M3 IJIaBHBIX MEXaHW3MOM CO3JIaHUs OKKa3HOHalbHOI (hpazeonoruu B tenedpupax C. KypunpiHa sisisercs
pacuupeHre KoMIoHeHTHoro coctaBa @E, yTo 00yclOBIEHO CTpEeMIIEHHEM K pEueTBOPUYECTBY M HKCIPECCUBHU3ALUU
BbICKa3biBaHMs. Kak mpaBmiio, Takue (pa3eojoru3mMbl HOCST WHIUBHIYaJIbHO-aBTOPCKUN XapakTep W SBISIOTCS
PE3YIIBTaTOM CO3HATEIBHOH S3BIKOBON HUTPHI. XapaKTepHBIM MPUEMOM CO3JaHus (Ppa3eonorndecKuX HHHOBAIUH B pedn
PETHOHATBHOTO KOMMEHTATOpa CIY)KUT MPHEM BKIMHUBAHUSA B YCTOMYUBYIO CTPYKTYpPY (pa3eonornzMa, HapeMuH FITH
YCTOMYMBOTO HAaMMEHOBAaHMs. bosblloe KOIMYECTBO MNPUMEPOB U3  TENETPAHCISIUMA  XOKKEHHBIX — MaTdei
CBUJICTEIIECTBYET O TOM, UTO 3aMeHa KoMImoHeHTOB DE (cyOcTuTyIst) sSBIsIETCS JOCTATOYHO HMPOIYKTUBHBIM B XKaHPE
CIIOPTUBHOrO penopraxa. B aHamusupyembix komMmeHTapusix Cepres KypulblHa HEpeoko HCIONB3YETCS NpHEM
nepectaHoBku kommnoHeHTOB @DE. MeHee pacmpocTpaHeH 3JUIMICHC (Ppa3eooru3Ma — COKPAIICHUE OIHOTO WA
HECKONBKHMX €ro KOMIIOHEHTOB. B Iieidx sKCpecCUBH3aLMU PEYH HCIONIB3YeTCs TAKOM CTHIMCTUYECKHM IpHeM, Kak
pacumpenHas meradopa. CTpemiieHHe K OPUTHHAIBHOCTH, BHIPA3UTEIBHOCTH PEYEBOI0 KOMMEHTApHs 00YyCIOBINBACT
NOsIBJIEHHE B CcHOPTHBHBIX Tenerpancisinuax C. KypuibiHa ¢paseonorndecknx koH(urypaimi, co4eTaronux JBE U
6osee PE — ciocob KoHTaMUHALINH.

AHanu3 3amnucell CHOPTHBHBIX TEJIETPaHCISIMN MaTuei MOo3BOJIMII CAENAaTh BBIBOX O TOM, 4TO (hpazeosornyeckue
MHHOBALIUM SIBJISIIOTCSI BaXKHBIM apCEHAJIOM CPEJICTB MOBBIIIEHUS! BBIPA3UTEIILHOCTH U OKCIPECCUU KOMMEHTATOPCKUX
TeKCTOB. KoHTeKkcTyanmpHBIE (pa3eoNOrH3MBI ITOMOTAIOT PACKPHITH TO3HIUIO JKyPHAIUCTA, JaTh SMOLHOHAIBHYIO
OIICHKY CIIOPTUBHOMY COOBITHIO, YCHIJIUTH apryMeHTaIui, Ooliee SPKO M TOYHO BBIPA3UTh MEICTh, ClHENATh
KOMMEHTapHii 00Jiee eMKHM U HEOOBITHBIM.
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Abstract. This article focuses on semantic and structural-semantic modifications of phraseological units functioning
in hockey-match reportages by Sergey Kuritsyn, a sports commentator by the regional commentator of the Mayak
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Yaroslavl radio station. Transformation of phraseological units is used in order to increase the informational and
influential quality of sports commentary as a dominant genre in sports discourse.

One of the main mechanisms of creating occasional phraseology in S. Kuritsyn's TV airs is the extension of the
phraseological unit component structure, which is caused by the desire for making the speech more expressive. As a
rule, such phraseological units are of individual-authorial character and are the result of intentional language game. A
specific technique of creating phraseological innovations in the regional commentator's speech is the technique of
inserting into the fixed structure of a phraseological unit, a proverb or a conventional name. A large number of examples
from hockey TV broadcasts show that the replacement of phraseological unit components (substitution) is quite
productive in the genre of sports reportage. In his commentaries, Sergey Kuritsyn often uses the technique of
rearranging the components of phraseological units. Less widespread is the ellipsis of a phraseological unit - a reduction
of one or more of its components. In order to make the speech more expressive, such a stylistic device as extended
metaphor is used. The wish for originality and expressivity of the speech commentary results in S. Kuritsyn's using
phraseological configurations combining two or more phraseological units (contamination).

The analysis of sports matches TV broadcasts leads to the conclusion that phraseological innovations are an
important arsenal of the means to increase the expressivity of commentators' texts. Contextual phraseological units help
to reveal the journalist's attitude, to give an emotional assessment of a sporting event, to reinforce the arguments, to

express ideas more vividly and accurately, to make the commentary deeper and more unusual.

Key words: sports commentary; means of expressivity; phraseological unit transformation; component replacement;
component addition; insertion; ellipsis; contamination; extended metaphor
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BBeaenne

Komanmnaeie Buzbl criopra Omaromapst cBoei 3pe-
JIUIIHOCTH BCErJa MOJb30BAIKMCH OTPOMHOM IOMy-
JISIPHOCTBIO B 00IIecTBe. XOKKEH BBHIY O0COOOH CKO-
POCTH M TEXHUYHOCTH, SMOIMOHAIEHOCTH W a3apTa
0 TIpaBy MPU3HAETCS CaMbIM JTUHAMUYHBIM M 3aXBa-
THIBAIOIINM BHAOM criopTa. OIlylieHne conpuvacT-
HOCTH ayJUTOPUH K CIIOPTUBHOMY COOBITHIO OCY-
HIECTBIAETCS Oiaroaps aBTopy penopraxa, pemop-
Tepy-BeAyIIeMy, KOTOPbI 3MOLIMOHAIBHO WM OJHO-
BPEMEHHO TEXHHUYHO OIHCHIBACT XOJ CHOPTHUBHOTO
MTPOTHBOCTOSHHSL.

Beayume no3uimu B MacCMEIMMHOM MNPOCTpPaH-
CTBE 3aHMMAET PEMOPTaX KaK aHpP CHOPTUBHOTO
muckypca CMMU. Tlo ompenenenuro H. b. ITonosoii,
COBPEMEHHBIN «PETopTaXKk MpPeCTaBiIsieT cO00N Mo-
JpOOHBIN COOBITUIHBIH KOMMEHTapui HWHQpOpMAaI-
OHHO-aHAJIUTUYECKOr0 THIIA, OTPAXKAIOIIUN SPKYIO
ABTOPCKYIO TIO3MLHIO, OOpAaIEHHYI0O K MacCOBOMY
anpecaty. KommeHTaTOp HE TOJBKO OMHUCHIBAET XOJI
CIIOPTUBHOTO MEPONPUSATHS, OH OJHOBPEMEHHO 00-
JIEET 3a TO, YTO MPOMCXOAMT HA MOJE WM CIIOPTHB-
HOW IIIOMIAaKe, JaeT aHAIU3 mpoucxozsamemy» [Ilo-
moBa, 2017, c. 161].

[IpuHuMas BO  BHUMAHHE TOYKY  3pEHHUA
. A. PoMaHOBO#, OTMETHM, YTO «COCTABHBIMH dYa-
CTSIMA KOMMeHmapus SIBISIOTCS aHAJIN3 COOBITHIA,
MIPOMCXOAIINX Ha 9KPAaHE, yCTAaHOBJIEHUE TPUYNHHO-
CIICICTBEHHOM CBSI3M MEXAY (haKkTaMu, a TarkKe Mpo-
THO3MPOBAaHWE WX TociencTsuin»y [Pomanora, 2014,
c. 119]. TIpu >TOM KOMMEHTaTOp UCHOIB3YET LIUPO-

Kyl0 TaUTPy CPEACTB pPEYEeBOM BBIPA3UTEIBHOCTU
IUISL TOTO, 4TOOBI MEPeAaTh SMOLMOHAIBHOE Hamps-
JKEHHE M CTPEMHTENIbHOE DPa3BUTHE MPOHCXOISIINX
Ha IUIOLIAKEe COOBITHH, UX TUHAMUKY.

B ycnoBusx ctporo 3azaHHOro 3puUpHOro Bpeme-
HHU, CTapasich MpHUBIEYb U TONACP)KaTh BHHUMAaHHE
TENEe3PUTENsL, IS OMHUCaHUsl COOBITHI MaTda pernop-
Tep-BEAYLINHA HCIOJIB3YET SPKHE U 00pa3Hble BBIpA-
XKEHUS — (pa3eooTU3Mbl — KaK HEUCCSKaeMblid HcC-
TOYHHMK SI3bIKOBOM IKCITPECCUMU.

OcoObIM CpPEeICTBOM 3MOLMOHAIBHOTO BO3/ACH-
CTBHS Ha MacCOBYIO ayJUTOPHIO B CIIOPTHUBHOM XKyp-
HAJIUCTUKE SIBIIAIOTCS WHAMBUIAYAJIbHO-aBTOPCKHE
npeoOpa3oBaHusl (Ppa3eosornyeckux exuHul. TBop-
yeckasi aedopmanusi mOMOraeT yCHWIMTh HX 00pas-
HOCTh, TPUJATh HOBYIO 3MOILIMOHAIBHYIO OKPACKYy,
BBIPa3UTh OTHOIIEHHE KOMMEHTaTopa K OIHCHIBae-
MO CUTyalUU.

B nanHo#t paboTe MBI pacCMOTPUM pa3iNYHbIC TH-
Bl CEMAHTHYECKUX W CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHX
Tpancopmaimii OF, ompenennm uX poib B peud
KoMMeHTaTopa paauo «Mask Spocnasiey» Cepresa Ky-
pHIIBIHA. 3amuch M paciIi(ppoBKa CIOPTHBHBIX TPaHC-
TSI XOKKEMHBIX MaT4yel OCYIIECTBIIAIACH B MIEPHO/T
¢ 2012 mo 2018 rr. JlaHHas cTaThs MPOIOIKAET CEPUI0
HAYYHBIX MYOJIMKAILIMH, TTOCBAIIEHHBIX PEUYEBOMY IIO-
BEICHHIO PETMOHAIBHOTO KOMMEHTATOpAa.

AHAIN3 pe3yJIbTATOB HCCJIe0BAHNSA

CornacHO HamMM HaOMIOJCHUSIM, B CIIOPTHBHBIX
teneapupax Ceprest KypullbiHa HCIIONB3YIOTCS TAKUE
THUIBI KOHTEKCTYaJbHBIX TpaHchopmanmii (paszeoro-
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TM3MOB, KaK OyK8aIu3ayus 3HaveHus, 08OUHAs aKmy-
anuzayus, 3amena komnonenmos PE, yceuenue xom-
nonenmuozo cocmasa DF, pacuupenue KomMnorenm-
Hoco cocmasa DE, nepecmanoska komnonenmos OE,
KOHmamMuHayus, pacuupennas memagopa. PaccMor-
PHUM, KaK OHHM Peau3ylOTCsl B CIIOPTUBHBIX TelIedpu-
pax pernoHaJIbHOr0 KOMMEHTATOpa.

1. BykBaamnzanusi 3HaYeHHsI

«bykBanuzanust mposiBIAETCS B yNOTpeOiIeHUH
COCTaBIIIOMINX (pa3eosoru3M KOMIOHEHTOB B CBOUX
MIPSIMBIX, UCXOIHBIX 3HaueHusx» [[leransuesa, Kop-
mumnbeiHa, 2023, c.399]. Ilpumem OykBamm3amiu
NPUAACT SKCIPECCHI0 KOMMEHTAPHIO, 3acCTaBIISET
00paTUTh BHUMaHHUE TeNe3pUTeeil.

Joicepgh Inamm | ckpoincs 3a ceoum sncenesnvim |
munu-3anagecom Il («Hedprexumux» —  «Jlokomo-
THBY)

®pazeosoTu3M JicenesHulii 3aHasec MMeeT He-
OJOOpHUTENbHYI0 KOHHOTALMIO W O3HA4YaeT ‘M30JIs-
IIUIO KaKOW-TMOO CTPaHbI, )KECTKUM MOJIMTUICCKUIN 1
HJICOJIOTUYECKUI Oaphep MeXIy HapofaaMu® [DHIIMK-
JIOTIEANIECKAN CIIOBapk. ..; CrpaBodHUK 1Mo ¢paseo-
noruu]. B naHHOM CHOPTUBHOM KOHTEKCTE Ha Iep-
BBII IIaH BBIXOAUT TIpsiMoe, OyKBalbHOE 3HAYCHHE,
KOTOpOe TOCTYXHI0 oOpaszHoir ocHoBor DE. Tene-
KOMMEHTATOp YIOTPEOsIeT CIIOBOCOUETAHUE Jiceie3-
Hblll 3aHABeC B €r0 MPSIMOM JIEKCUYECKOM 3HAUYEHHH.
Peur naeT 0 XOKKEMHOM IIUIEME C 3alIUTHON MAaCKOM
(peleTkoii) KaK Ba)KHOM 4aCTH 3KMITUPOBKU CIIOPTC-
MEHa, KOTOpas 3allfIaeT TOJIOBY OT CEPbE3HBIX
TpaBM BO BpeMs WIpbl. B pesynbTare MmpoucXoauT
JBYIJIAHOBOE OCMBICIIeHHE (ppaseonornsma: macka
xokkencra [xedda Ilmarra, ogHOro u3 cambIx pe-
3yJIBTaTUBHBIX JierHoHepoB B uctopun KXJI, Boc-
NPUHUMAETCSI KaK CBOeoOpasHasl 3aliuTa, «CaMOHM30-
JSIUSD CHOPTCMEHA, MO aHAJIOTMU ¢ OOpa3HBIM BBI-
PaKEHUEM dicene3Hblll 3aHagec — TOTUTHIECKas U30-
JISATYA.

2. /IBoiiHAs1 aKTyaJIu3alus

A. M. Meneposuu u B. M. Mokuenko onpezens-
IOT 3TOT TNpUEM Kak «coBMelleHne (pazeonorunye-
CKOT'0 3Ha4YeHHs 000poTa M ero o0Opa3Hoi OCHOBHI H /
WM BHyTpeHHe# ¢opMbl»y [MenepoBud, MoKHEHKO,
2005, c. 17]. «Ilpn qBOWHON aKTyaIH3aIliK MPOUCXO-
AT peajn3anus B OJHOM KOHTEKCTe (ppazeoormye-
CKOT'O 3HAY€HUs M UCXOJIHBIX CIOBapHBIX 3HAYEHHUI
KOMIIOHEHTOB ~ CJIIOBOCOYETAHUSA-TIPOTOTHIA» [BuT-
koBckast, 2009, c. 17].

OtMeTuMm, 4TO ABOIHAS AKTYATU3ALMSA SIBISCTCS
OJHUM W3 HHTEPECHBIX CTWINCTHYECKHX IPHEMOB
OKKa3MOHAJIFHON TpaHC(hOpMalu B KOMMEHTAPHIX
C. Kypuupina. «IIpu 3Hakomoit ¢opme ¢paseoro-
TH3M 334aCTYIO MOJY4aeT HOBBIH CMBICH, YTO CIY)KUT

CpPEICTBOM INpHBJICYEHUs] BHUMaHUs» ajapecara [AN-
maramberosa, 2016, c. 149].

Maxkapos | cebe mecmo nazpen! na nasouxe
wmpagnuxos [l (0o 2-om moapsin ynanenun) (XK
«JIoxomoTus» Spocnasis — CKA CII6.)

Jannprii hpaseomorudeckuii 000pOT MOXKHO TPaK-
TOBaTh U NPSIMOM, U B IEPEHOCHOM 3HAYCHUH: B IEp-
BOM CiIy4ae (pa3zeoorm3M Hazpems mecmo (TPOCT.)
O3Ha4YaeT ‘TIOBTOPHO OTOBIBATH HAaKa3aHWE Ha CKa-
Meiike mTpagHUKOB’, BO BTOPOM — ‘O0XKUTHCS, OCBO-
uthes rae-nmnoo’ [BCPII]. B naHHOM peyeBOM 3IH30-
Je akTyanusupyertcs ucnoip3oBanue OF He Tonabko B
ee TepPEeOCMBICIIEHHOM 3HAa4Y€HUH, HO U B TPIMOM:
CKaMmelka IITPaQHUKOB CTAHOBUTCS IPUBBIYHBIM
(HarpeTpIM) MeCTOM ISl HAMaJaromIero KOMAaHIbI
CKA CII6. Urops MakapoBa, TIOBTOPHO HapyIIIHB-
IIEro MpaBWiia U MOMYYMBIIErO BTOPOE MOAPSI yaAa-
JICHUE.

ABTOpP-KOMMEHTAaTOp OYKBaIM3UPYET BHYTPEH-
HIOIO (hopMy (paseosioru3Ma, Co3aapas UPOHUYCCKHIMA
3 dekr. DT0 MPUAAET UCXOAHOMY BBIPAKECHHIO JI0-
MTOJTHUTENNEHYI0 00Pa3HOCTh M AKCIPECCUBHOCTD.

3. 3amena kommnonenToB ®E (cydcTuTynust)

PacripocTpaneHHBIM TIpUEMOM TpeoOpa3oBaHUs
(pazeomormzma B Tenerpancuax C. Kypuisiaa
SIBIISIETCS. 3aMeHa ero KoMmoHeHTa. [Ipu sTom ce-
MaHTHYECKOE CXOJICTBO CJOB YCTOWYMBOTO COYeTa-
HUS ¥ BTOPUYHOTO TEKCTa MOXKET ObITh BECbMa OT/Ia-
nenHelM [Kypanosa, 2016, c. 143]. Cp.:

1) Ouku ! xax uzeecmno | ne naxuym Il («JIoko-
MoTuBy — «JIuHamo» Mocksa)

Kak crnemyer u3 nprMepa, 3amMeHa KOMITOHEHTa HE
MPEMSITCTBYET y3HaBaeMOCTH ucxoaHo ®E mua an-
pecara, a pe3yabTar ee TpaHchopMmaimu oOperaeT
HEOO0XOIUMOe Uil CIIOPTHBHOTO KOHTEKCTa 3Haye-
HUE.

2) Kak kowka azvikom cauzana | y «Jloxomomu-
say ! 5 mun 25 cexl/ («Jlokomorusy — «CeBep-
CTaJIbY)

Kak Bumum, «3ameHa KOMIIOHEHTOB (hpaseoio-
rU3Ma 33aKpeIUBIET €ro 3a KOHKPETHON PEYeBOil CUTY-
aryiel, MOBBIIIAST BBIPA3UTEIILHOCTh, HATIOIHSET €ro
HOBBIMH CMBICIIOBEIMH OTTEHKaMu» [AiimMaramoOero-
Ba, 2016, c. 150].

3amMeHa KOMITOHEHTA, C OJJHOM CTOPOHBI, HAIIOMHU-
HaeT ayJuTOpPUM WCKOHHBIH (pa3eosioru3M, ero
CMBICTI, & C IPYTOil — [T03BOJIIET KOMMEHTATOPY Kpart-
KO BBIPa3UTh COJIEPIKaHKE TIPOUCXOJISIIETO B JTAHHOM
WUTPOBOM 3MH30/I€ U 1aTh ero oueHky. Cp.:

3) Cepeeii 3y606 | npowen ne oono zopuuno | uep
naeii-ope Il («JlokomoTusy — CKA CII6.)

KumwxkHbIil 000pOT «IpOHTH K036 (uepe3) Top-
HWIO 4ero» (KHW)KH. BBICOK.) O3HAYaeT ‘TPOXOJHUThH

OKKAa3UOHAIbHASA mpchqbopmauuﬂ qbpa3ewz02uttewux e()uHuu Kak cnocob IKCnpeccusuzayuu
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4yepe3 pasNuuHble HCOBITAHUS M Olarogapsi 3TOMY
CTAaHOBUTKCS CTOMKNM, 3akaneHHbIM  [BCPII]. Mo-
T(UIMPOBAHHBIN BapHaHT TIOTOBOPKU «ITIPOILIEN He
OJTHO TOPHWJIO» B JAHHOM KOHTEKCTE CBHIETEIBCTBY-
€T O KOJIOCCAJIbHOM OIIbITe U Ipodeccronanusme 3a-
mmrHrKa KoMmauael CKA Cepres 3y0OoBa, mpormea-
LIETO YEPE3 MHOXKECTBO TPYAHOCTEN U UCTIBITAHUMN.

4. IlepectaHoBKka KoMnoHeHTOB DE

B anamzupyembix kommenTapusix Ceprest Kypu-
LIbIHA HEPEJKO UCIIONIb3YETCS MPHeM MepecTAHOBKHU
KOMIIOHeHTOB DE:

Hoevuii opye | nyuwe cmapeix osyx Il (XK «Jlo-
koMoTHB» — XK BM®)

Heoxunannasg 3aMeHa 0HOTO U3 UTPOKOB B ChHIT-
paHHON TPOWKE MOJIOJBIX HANaJaroIIMX IPHUBENA K
OnecTsAIeMy pe3ylbTaTy — TOYHOUM TONIEBOW Tepesa-
Y€ 1 USMCHCHHUU CUCTA B MTOJIb3Y KOMAaH/bI «JIokoMo-
TUB». IIpy MHBEPCHBHOHN IEPECTAHOBKE KOMIIOHEH-
TOB CMBICI TIOCJIOBULIBI Capbill Opye Jydule HOBbIX
ogyx [BT®C] B manHOM (parmMeHTe KOMMEHTapHs
KapaAnHAaJIbHO MCHACTCA.

5. Paciimpenne KOMIIOHEHTHOro cocrapa ®E
(n00aByieHMe, BKIMHUBAHUE)

OI[HI/IM N3 T'JIaBHBIX MEXaHU3MOB CO3JaHUSA OKKa-
3MOHAIBHOM (pazeonorun B Teneddupax
C. KypuupiHa sBsieTcsl pacliMipeHHe KOMIIOHEHT-
Horo coctaBa ®E, yTo 00yCIIOBIIEHO CTPEMIIEHUEM K
pEUeTBOPUYECTBY M D3KCIIPECCUBHU3ALMN BbICKA3bIBa-
Hust. Kak npasuito, Takue ¢pa3eonorn3msl HOCST MH-
JUBUYAIIBHO-aBTOPCKUM XapakTep M SBISIIOTCS pe-
3yJIBTaTOM CO3HATEJIbHOU A3bIKOBOW UTPBHI.

a) AHanu3 3amucedl XOKKEHHBIX pernopTaxen
C. KypuupiHa CBHIETENBCTBYET O TOM, YTO Haubosee
MOKa3aTeIbHBIM MPHEMOM OKKa3MOHAIBHOTO Mpeod-
pasoBanusi ®E B cropTuBHBIX Teneadupax peruo-
HaJILHOrO KOMMEHTATOPA SIBJISICTCS] BRIAMHUBAHMe.

BxaunuBaHue — 3T0 «CTPYKTYpPHO-
CEeMaHTHYECKHI NMPHEM OKKa3WOHAIBHOTO HCIOJIB30-
BaHMs (HPa3eOIOTUUECKUX SIUHUL] B PEH, IPU KOTO-
POM BCTaBJISIEMBII 3J€MEHT (MM 3JIEMEHTHI) CTaHO-
BUTCs yacThto @E B JaHHOM pEYEBOM aKTe, €€ OKKa-
3MOHAJIBHBIM KOMITOHEHTOM, U3MeHsIsl CTpykTypy OE

M pacmmpss €€  KOMIIOHGHTHBI  COCTaB»
[Hauwmcumone, 1982, ¢.86]. Ilo  MHeHHIO
A. C. Hauncumone, «BKJIMHABAEMBIII KOMIIOHEHT

BHOCHT J100aBOYHBII CMBICIT B CEMAHTUKY» yYCTOWYH-
Boro Beipaxkenus [Hauucunone, 1982, c. 86]. OcHoB-
HOUl IENBI0 YIOTPEOICHNsI TaHHOTO MpHeMa CTaHO-
BHUTCS YTOYHEHHE CEMAaHTUKH (hpa3eosornsma, ycH-
JICHHE SKCIPECCUBHOCTH BCErO BBHICKA3BIBAHMUS, YTO
TIOJITBEPIKIAET CIIEAYIOIINIA IPHMED:

1) I'on! 3awumnux Ezop Akosnes | omkpoin ceoul
auyesou cuem [/ («Jlokomotuy — «CriapTax»)

Ucnonp3oBanue AByX BKIMHHBAEMbBIX KOMIOHEH-
TOB «CBOW» U «IHLEBON» yTouHsieT 3HaueHue DE.
Omxpvime cuem — 3a0UTh T0J1, 30UTh MY B BOPOTA,
pacrnedataTh BOpOTa, pa3MouuTh cueT [CroBaph cu-
HOHHMOB].

ITomoOHBIN THI TpeoOpa3oBaHus (BBEACHHWE B
crpyktypy ®FE omnpenenenuit) Habmrogaercs u B ciie-
JyIOIEM IpUMepe:

2) U som 3awumnux | komopwlii 6 23mom 200y ewje
He 3abusan| omkpvieaem ce0ll DPeIVIALMANUGHBLIL
cuem /| ODmo Maxcum Ocunog Il («JlokoMOTHBY —
«/lnaamo MuHCK»)

JlanHble mpuUMepBl, MOCTPOECHHbIE Ha OOBIrPhIBa-
HUM W3BECTHOTO (ppa3eosioru3Ma omxpwbims Cuem,
HMHTEPECHBI 32 CYET BBEJEHHUs] YTOUHSIOLIEro KOM-
NIOHEHTA B CTPYKTYpPY HCXOIHOTO COYETAaHUs, YTO
MO3BOJSIET KOMMEHTaropy Oojee TOYHO TepeaaTh
XOJ1 COOBITHI, MPOMCXOASIINX Ha JISTOBOH apeHe.

IIpu BBemeHMH JONONHHUTENBHOTO 3JIEMEHTA —
CIIOPTHBHOTO OIpPEACTICHUS 20/1€601i B YCTOWYHBYIO
CTPYKTYpy (pazeosioruzma — MOAUDUIMPOBAHHBIN
000pOT MOMOTaeT nepeaaTh ApaMaTU3M MIPOTUBOCTO-
SIHUSI Ha CIIOPTHBHOM IIIOIIAJIKE.

3) V Anucumosa | cneeka npumynunocw 201e60¢
yymoe | na npeomem nponywennvix waii6 Il («JIoxo-
motuB» — CKA CII6.)

[lpuem BKIMHUBAHMSI TIpUMEYATENICH TEM, YTO
cocTaB (hpazeosorn3mMa 3a4acTyro TOTONHSIETCs CII0-
BaMH M CJIOBOCOUYETaHUSIMH, KOTOpBIE SIBIISIOTCS HE-
OOBIYHBIMH, PACCOTIIACOBAHHBIMHU C OCTAJIbHBIMU «I10
CTUJIICTUYECKON HITH CMBICIOBOM 3HauYMMOocTH» [Ky-
paHoBa, 2019a, c. 32]. IIpowuocTpupyeM cKazaHHOE
[IPUMEPOM:

4) Hy ecau «/usenvy 6ydem epybums | nocie mo-
20 | kak um yoanocy oboename 6 cueme | mo mvl ux
Oyoem npedasamv Xokkeunou aunagpeme Il («JIoxo-
MoTuBY» — «Jlnzenpy» Ilensa)

B npuBeieHHOM CIIOPTHBHOM KOHTEKCTE (DYHKIIU-
€l BKJIIMHMBAaHMS KOMIIOHEHTA SIBISCTCS YTOUHEHHUE
3HaueHus1 ycrolumBoro coueranus. «llpemarp ana-
(beme» y ciyxuteneill EpKBU 3HAYUT ‘OTIYYUTH OT
uepksu’ [PCPJIA]. B coBpeMeHHOM SI3BIKE BBIpaXe-
HHUE «IpeaaTh anademe» yrnoTpedsieTcs B OCHOBHOM
npu ocyxaenun koro-nmubdo [BTC]. [logo6Hoe BKIH-
HUBaHUE KOMIIOHEHTA XOKKeliHbll B COCTaB YCTOWYH-
BOT'O HKCIIPECCHBHO 3apsHKEHHOTO COUETAHMs npeda-
eamv anagheme MPOTUKTOBAHO, OECCIIOPHO, CIIOPTUB-
HOM HaNpPaBICHHOCTHIO KOMMEHTAPHSI.

0) K unciy Hanbosiee 4acTOTHBIX M MPOIYKTHUB-
HBIX OKKa3MOHAJIBHBIX CTHJIMCTHYECKHX Mpeodpaso-
BaHnii @OEFE B CHOPTUBHBIX  TEJIETPAHCIILMAIX
C. KypuupiHa OoTHOCHTCS pacmimpeHue ¢pas3eoso-
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ru3Ma 3a cueT BBeJACHMS JI00ABOYHBIX KOMIOHEH-
TOB.

IIpueM ONOTHEHUS WM PACHIMPEHHS] CXOICH
C TPEIBIAYIINM, OTJIHYAsICh OT HETO JIMIIIb TEM, UTO B
JIAHHOM ClTydae CTPYKTypa (pa3colioru3Ma paciiiu-
psieTcsl He M3-32 BKIIMHUBAHUS, a Onaromapsi pUMbI-
KaHHIO K HEMY HOBBIX CJIOB — KOMIOHEHTOB. J[00aB-
JICHUE TIPOUCXOJUT C TIOMOIIBIO TPHCOCTHMHEHUS
SNIEMEHTOB K Hayaly WM KOHIy (pa3eosoru3ma.
[enpro TaHHOTO MpUEMa SABIACTCSA «KOHKPETH3AIIU,
MPUOJIMKEHUE CeMaHTUKU (hPa3eosIoruIecKkoro 000-
pora K curyammum U KoHTekcty» [Cobomesa, 2015,
c. 159]. JanHsbrii cirydait CTPYKTYpHO-
CEMaHTHUYECKOr0 MPeoOpa3oBaHmsi MOXKHO MPOMILIIO-
CTPHUPOBATH CIEAYIOIUMHU PHUMEPAMHU.

1) Eeop Asepun | ne ycmynaem nu nsou javoa ll
(«JIokoMOTHBY — «ABTOMOOHITUCTY)

2) Hu naou avoa I/ nooyman Opuii Ilempos | u
KaK-mo cogcem He no-opyxcecmeennomy | ommonx-
nyn onnonenma Il («Jlokomotus» — CKA CII6.)

3) Huxmo He xomen ycmynamo | Hu naou avoa...
(«JIokomMoTuBY» — «MeTammypr», HoBoky3HelK)

B mpuBeneHHBIX KOHTEKCTaX (pyHKIMEH moOaBie-
HHsl TIEPEMEHHOTO KOMIIOHEHTA Jie0 SIBISICTCS KOH-

KpeTH3alysl 3HAYCHUs yCTOWYMBOTO  COYCTAHHS
HUnA0u— ‘He YCTYNUTh HHUCKOIBKO  (MHOCK.)
[BTOC].

Pacumpenne ¢paseonorn3ma, BKIOUYCHHE B HETO
HOBBIX KOMITOHEHTOB, C OJJHOM CTOPOHBI, aKTyaIn3H-
pyeT CBeJCHHUsI TeNIe3pUTeIsi 00 HCKOHHOM (paseoio-
rU3Me, ero CeMaHTHKe, a C JPYroil CTOPOHBI, 03BO-
JISIET JKYPHAIUCTY €MKO TepeiaTh COMECPIKAHUE KOM-
MEHTHPYEeMOT0 MaTepualia W JaTh €ro OIEHKY,
Harpumep:

4) DOmoiu waubou Cepeeti [Tnomnurog | pazmensn

motuB» — CKA CII6.)

[puem pacumpenus ObUT PeTN30BaH C MTOMOIIBIO
N00aBIeHHUS K YCTOMUMBOMY COYETAHUIO PA3MEHMb
Kaxou Oecsamox (MPOCT.) B 3HAYECHUH ‘HAYATH JKUTh
cnenyromiee necstmwietne cBoer xusan’ [OCPIIA]
(0OBIYHO O MPEKJIOHHOM BO3pAcCTe, HAPUMEDP pasme-
HAMb wecmoll 0ecsimok) COYCTaHHS MOUHbIX OpOC-
x06. OLeHOYHbIH Y3PPEKT B TaHHOM CiIydae CO3/acT-
cs1 Oiarogapsi HeOOBIYHOCTH JIOTIOJTHSEMBIX CJIOB, UX
CTHJINCTUYECKON M CMBICIIOBOH PacCcOTIacOBaHHOCTH
C KOMIIOHEHTaMH HCXOJTHOTO (hpazeosoruzma.

B cnenyromem npriMepe npueM paciiMpeHus co-
craBa @OE 3a cuer BKIHMHMBAHHUSA U J00aBJICHUSA
KOMIIOHEHTOB K MCXOIHOH (hopMe YCTOHYHBOTO CO-
YeTaHus, MOTHBHPOBAaHHBIH KOMMYHHUKATHBHOM U
SMOTHBHOM YCTaHOBKOH KOMMEHTATOpa, HAIpaBJCH

Ha W3MEHEHHE 3HaueHHusi 000poTa, YCHIEHHE 3KC-
IIPECCUBH3AINHN CIIOPTHBHOTO KOHTEKCTA!

5) Apocnaeckuii spamaps | npumaeé waiioy na
yums 6 eopoma Il («Jlokomotus» — «Capos») [Kypa-
nosa, 20196, c. 65]

B naHHOM KOHTEKCTE B pe3ynbTaTe KOMOMHAIIUU
HECKOJIbKUX TPHUEMOB — BKJIMHHBAHHUS CYIIECTBH-
TEIFHOTO wWiati0y W A00aBJeHUS TIEPEMEHHBIX KOM-
MIOHEHTOB Ha JCUBOM, AMYHUYUIO, & TaKKe DyKBaIU-
3alUU 3HaYeHHs! (pa3eonoru3ma, mpu KOTOpo mpo-
HCXOIUT PE3KHI Tepexo/l B CO3HAHWH aJpecara Iie-
PEHOCHOTO (a0CTPAKTHOTO) 3HAYCHHUS IMPOCTOPETHOTO
(pazeonoruueckoro 000poTa HPUHAML HA ZpPYOb
(‘ébinums  cnupmnozo, oO6vims Hagecene’ [BCPII;
BYC] B ero ucxoanoe (KOHKpETHOE) 3HAUYCHHUE, Kap-
JVHAIIBHO MEHSETCSl CeMaHTHKa yCTONYMBOTO BBIpA-
KCHUSL.

MomupunupyroTcs yCTOWIUBBIE COYETaHUS U ITy-
TeM PAaCIIUPEHUS] KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa — CO3/1a-
Husl (ppa3eoIorn4ecKoii aHAJIOHH — C TETIBIO0 aKTy-
anmzanyn (pakta, paad KOToporo u ynotpedbiena OF,
HaTpuMep:

1) Ckasicu mne kmo meoit opyz | u s ckarcy kmo
mut I/ Ckaxcu | kmo omoaem nepedauy | u a ckaxicy
kmo 3aoueaem || Ycmosewascs| ycmaxanennas |
NPOBEPEHHAs. MONOOENHCHBIM HEeMIUOHAMOM... Hiba
Jooywrxun | Ecop Kopuwkoe | Anexcanop Iomynun
(2:1, ron llomynmna c mnepemaud JloOymkwHA U
Kopmikosa) (XK «JIokomoTu» — «JluHamo» MUHCK)

B mpuBeneHHOM (parMeHTe KOMMEHTapHs MpoO-
HCXOJUT CO3JIaHKe CIOPTUBHOTO adopusMma 1o aHa-
JIOTUM C U3BECTHOM HapOJHOU MyApOCcThIO. B nanHOM
UTPOBOM 3MH30/i¢ 3a0UTHIA TON OOBSCHSETCS CHIT-
PaHHOCTHIO TPOWKH MOJIOABIX UTPOKOB, YYaCTHHUKOB
MOJIOJIEXKHOTO YeMmroHaTa Mupa.

2) U ecé-maku 3abusaiom spocnasyvl! He mbtmeo-
em | max xamanvem | ne nepeoii eéonnoii | 6onnoi
emopoii... (XK «JlokomotuB» — XK «JIe» Ilpara)

Pa3roBopHO-3KCIpECCUBHBIN 000POT «HE MBITHEM,
TaK KaTaHbeM» — ‘HE OJHMM, TaK JIPYTHM CIOCOOOM
(0obusamucs yeeo-nub6yow)’ [OCPJISA, URL] — sBui-
Csl OCHOBOHM ISl cO3JaHusl (hpa3eoornuecKoro aHa-
JI0Ta, KOTOPBIA ¥ TMEepeiacT CyTh MPOUCXOJISIIETO Ha
WUrPOBOM TUIONIAJIKE: B pe3yJIbTaTe MOBTOPHOM OCAJIbI
BOPOT MPOTUBHHKA SPOCIIABIAM YAAIOCH OTKPBITH
cuert (1:0).

6. Yceuenne KOMIoOHeHTHOro coctaBa ®E (3.1-
JIUTICHUC)

Menee BOCTpeOOBaHHBIM IPUEMOM B CIIOPTUBHBIX
peroptaxkax C. KypuilpiHa siBisieTcss 3JJIMIICHC —
COKpAaIlleHHe OJTHOTO MJIM HECKOJIBKUX KOMIIOHEHTOB
¢pazeonorusma. Ilopoil ocraroTcsi JMIIb OAWMH HIIH

OKKAa3UOHAIbHASA mpchqbopmauuﬂ qbpa3ewz02uttewux ez)uHuu Kak cnocob IKCnpeccusuzayuu

6 JCaHpe CnNOpMmMuUBHO20 KOMMEHmMApus
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ZIBa, KOTOPBIE CIYKaT OMOPHBIMHU 3JI€MEHTaMH, T03-
BOJISIFOLLMMHU «BOCCTAHOBUTH 3HAYECHUE M CTPYKTYPY
ucxogauoro oboporta» [[epruméra, 2009, c.40],
HarpuMmep:

Bcé xopowo | 3a ucknouenuem oaice ne noxcku |
a nosapewku oezms |/ Hy oa naono | ecmo k uemy
cmpemumucs 1/ («JlokomotuBy — «Toprieno»)

B npuBeneHHOM mpuMepe COKpaIleHHIO IOBEp-
TaroTCs 9acTH (Ppa3eosIoTu3Ma J10icKa Oeems 8 bouke
Meda, YKa3bIBAIOIIET0 Ha TO, YTO ‘OJMH HEJOCTATOK
nepeuepKuBaeT COTHIO JOCTOMHCTB . IHTEpecHo, uTo
MIOMHUMO 3JIJIMIICHCA HaOMoJaeTcs Takke BKJIMHU-
BaHUE, WIM paclIMpPEHHE CTPYKTypHOIO COCTaBa
(dpazemMbl 32 cyeT MPOTHUBOIOCTABICHHUS KOMIIOHEH-
TOB. B pesynbrare mogo6HO# TpaHchopManmm cMbIC-
JIOBOE COZAEpKaHNE UOUOMBI ycuiuBaercs. Peus nper
y)Ke He O HEMPUATHOW MENoYH, CIIOCOOHOM HCTop-
TUTh YTO-TO OOJBILIOE M XOPOIIIEE, a O YEM-TO BECbMa
CYILIECTBEHHOM M CEPbE3HOM.

7. PacumpenHas meragopa

B crnemyrommx ¢parMeHTax pemnopraxa B IETSIX
9KCIIPECCUBU3ALMN PEYH TEJIEKOMMEHTAaTOpOM HC-
MOJIB3YETCSl TAaKOM CTWIMCTUYECKMA TIpUEM, Kak
pacuiupenHasi Meragopa. CorjacHo MHEHHIO
E. ®. ApcentbeBoii, «pacmupeHras MeTadopa o3Ha-
YaeT MCIOJIb30BaHUE HE EAMHUYHOW MeTadopsl, a
HaJIMYKE TAKXKe T0100pa30B WK 100aBOUHBIX 00pa-
30B, JIS)KAIIUX B OCHOBE aCCOIMATUBHBIX MeTadop u
TPYIITUPYIOMUXCS  BOKPYT ,,0a30Boii  MeTadophr”
¢pazeonoruueckoil eauHHUIB [ApcentseBa, 2006,
c. 91]. Maunsii Bua tpanchopmaimu OE 10BOIBEHO
LIMPOKO Hcnonbiyercs B Teneddupax C. Kypuipina.

1) 4 onamo dononnumenvhviil no6oo | 0 xo00-
HOWL 80liHbL Mexcoy bonenvuuxamu I/ He xouy pas-
arcuzamo I/ («An3zenpy — «JIOKOMOTHBY)

«XononHast BoWHa» — (h)pa3eojoru3M, O3HAUaro-
KA ‘BpakaeOHbIe OTHOIICHUSI MEXTy TOCyapCcTBa-
MH’, HE JIOXOJSIIHE JI0 BOOPYXECHHOTO KOH(IMKTA
[TCCPA, 2001, c. 150]. B nannom ¢parmeHTe KOM-
MeHTapust 0azoBass meradopa DE xoroduas eoiina
pacimpsieTcsi 3a c4eT IMOSIBIICHUS 110]j00pa3a, KOTO-
pBIil OJJHOBPEMEHHO CO34aeT CEMaHTHYECKUH KOH-
TPacT ¥ ycuiuBaeT oOpa3HOCTb M SKCHPECCUBHOCTD
(pazeonoru3ma 3a c4eT MHOKECTBEHHOCTH 3HAYCHUI
miarona pasoceys. Pazikeun. 1. 9to. 3acTtaBUTH TO-
petb. P. oconv, naams. 2. uro. JloBectu 10 BBICOKOH
CTEIEHU, KpailHE YCWIUTh; pacnainutb. P. ccopy. P.
Henasucmo. 4.uro. CrocoOCTBOBATH BO3HHKHOBE-
HUIO W Pa3BUTHIO 4Yero-n. P. 8ouwy, 3abacmosky
[BTC]. Takum 0oOpa3zoM, paciiupeHHast Gppa3eoyioru-
yeckas Metadopa nepegaet HHPOPMaIHo 00 IMOIH-
OHAJILHOM COCTOSIHUM OOJIENBIINKOB, CIY)KUT OLICH-
KOM MX MOBEACHHS U HETIPUATHSA B afipec APYT Ipyra.

B cnenmyromem snm3one cephe3HOCTH MPOTHUBO-
CTOSTHHSL KOMaH] I OCTPOTa HANPSDKEHUS MEXAy 0o-
JeTbIIMKAMH CMEHSETCS HPOHMYECKOH TOHANBHO-
CTBI0 KOMMEHTApHSL, CP.:

2) Bom max nossonunu | npo6ypume nauy 3omny I/
Ilemp Xoxpsaxos | kax zoeopam | npowen kax nosc |
ck603b macnol/ Ho Xoxpsxoea moscom | Henvss
nazeamo | nenvssll Hoarcuuex | u mo! nepouun-
Hotil ... («/Im3ers» — «JIoOKoMOTHBY)

KprbuiaToe BbIpakeHHE «KaK HOXKOM IO MAaciy»
UCTIONB3YyeTCsl Uil ONMUCAHUS TOro, Kak JIETKO |
OBICTPO TPOMCXOTUT Kakoe-nOo aeicTBhe. biaro-
Japs pacIIpeHHOW Meradope COo3qaeTcsi WpOHHUe-
ckuii 3(deKT, maeTcs OIEHOYHAas XapaKTePHCTHKA
HaIaJafoIIero KOMaH /bl COMIEPHUKA.

8. Kouramunanus

ITo HamuMm HaOIIOAEHHSM, OLICHOYHBIH KOMMEH-
Tapuii B cioptuBHbIX Teneddupax C. Kypuisiaa mo-
JKET OCYIIECTBISITHCS TIOCPEICTBOM TAKOTO SI3BIKOBO-
ro mpuema, Kaxk (hpazeojoruueckas KOHTAMHHAIIWS.
Cnoco0 KOHTAMHUHALMM ONPEAEIIeTCS KaK «IIpuemM
OKKa3MOHAIIbHOTO TpeoOpa3oBanus DE, koropsrit
3aKIIF0YaeTCs] B HEOXKUTAaHHOM, OPUTHHATEHOM O0B-
eIMHEeHUH WX CIUsHUM ABYX win 6onee DE» [Ky-
xapb, 2007]. IIpowutrocTpupyeM CKazaHHOE HMpPHME-
pom.

«Jlokomomuey ¢ mamue co «Cnoeanom» | cpasy
63a11 oxcocu Ha ceos | 3a6un | nokasan kmo 6 dome
xozsaun Il (XK «JlokomotuBy» — XK «JIeBy» I1para)

B pesynbrare coBMelieHHS IBYX YCTOWYHBBIX
BBIDAXKCHUN 63mMb 6 pyKU Opasdbl NpasieHusl
(ycrap.) — ‘mpuHUMaTh Ha ceOs YIpaBIEHHE KeM-
6o wn geM-ubo’ [DCPJIIA] u deporcams odrcorcu
8 C60UX pYKaxX, YTO 3HAYUT ‘PACHOPSIKATHCA, YIPaB-
aath deM-1., kem-1.” [BCPII] — mocturaercs ycuie-
HUE WHTEHCHUBHOCTU JCHCTBHSA B XOJIe CIIOPTHBHOTO
NPOTHUBOCTOSIHUSI, TIEPEJaeTCs CTPEMIICHHE SIPOCIIaB-
CKOW KOMaHJIbl 3aXBaTHTh WHHIMATHBY B aTake, JO-
Ka3aTh CBO€ JIMIEPCTBO M TIOATBEPIWTH NPaBO Ha
ycIex.

9. CmemanHas Tpancgopmanus

B crenyrommx npumepax — HMHAWBUIYaNTbHO-
aBTOpPCKHX NpeobpazoBanuii ®E B peun pernonas-
HOTO KOMMEHTATOpa B IIEJSX 3MOIMOHAIBLHOTO BO3-
JICVICTBUST UCTIONB3YETCS] KOMOMHAINS TIPUEMOB JICK-
cHYecKkoi TpaHchopMmayu. «3aMeHa KOMIIOHEHTa
YCTOHYMBOrO 00OpOTa W paclIMpeHHe €ro COcTaBa
MOXET TPUBECTH K 3HAYUTEIHLHOMY OOHOBIICHUIO W
PasBUTHIO 00pa3HOM CTPYKTYpHI (Hpa3eoIOruuecKoro
enuHcTBaY [[eprunéea, 2009, c. 40]:

«Jloxomomusar Il («Jlokomotus» — CKA CII6.)
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Cp. OE pacnonsamvca no weam, mpewamv no
wieam. 3a cUeT 3aMeHbl IJ1arojia B yCTOWYMBOM pas-
TOBOPHO-3KCIIPECCUBHOM COYETAaHUM mpewams no
wieam — ‘OBbITh TIOJ YTPO30H MONHOTO Kpaxa, pachaja;
pymmtecs’ [OCPJIS], BRANHMBAHUS OTIPEIEICHIIS
6cem W 100aBJIEHMs] OIHOPOJHOTO KOMIIOHEHTA 1O
HOmam JOCTUraeTcsl ycuieHue Oe3bICXOTHOCTH MO-
JIOKEHUSI KOMaH 1! «JIOKOMOTHBY» B JAHHOM UTPOBOM
Hepuoze.

2) 3awuma «Aemomobunucmay | cnauana naua-
Jaa xpomamsy Ha 00Hy Hocy | nomom na emopyio |
nomom npucena | u nepuoouuecKu bICKaAKU6ANA U3
3acaowt [/ («JIokomoTus» — «ABTOMOGHIHCTY EKaTe-
pUHOYPT)

B Tenerpacmsuuu matya «JIokoMOTHBY — «ABTO-
MoOmmmcT»y  Bemymmi-kommertatop  C. Kypuisa
npuberaer K peTpocneKTHBHOMY 0030py MaTya «AB-
ToMoOMIHCT» — «TpakTop» 3a CuUeT CHTyaTHBHOH
3aMeHbl CTPYKTypHOro komnoHneHntra OF xpomame na
0be Hoeu, 94TO 3HAYMT ‘MIATH, IPOTEKaTh III0X0, C Ie-
pebosimu; He nmaguthes’ [DCPIIA], ¢ mocnexyromum
ee  pacuIMpeHMeM, COICpKalluM  HPOHHUYHO-
OLICHOYHBIM KOMMEHTapui UTphl 3alIUTHUKOB €KaTe-
puHOYprckoii koManapl. Takum 00pa3om, Ha MEPBBITA
IUIAaH BBIXOIUT OLICHOYHO-XapaKTepu3yromas (yHK-
s (hpazeonornzmMa, KOTopas mo3BoJisieT Ooee IpKo
MIPEJCTaBUTh CIOXKUBIIYIOCS CHUTYaIlUI0 TYPHUPHOU
TAOJINIIEL.

B xaHpe CIIOPTHBHOrO KOMMEHTApHs HCIIOJIb30-
BaHHE HECKOJIKHUX CTHJINCTHYECKHX MPHUEMOB OJIHO-
BpeMeHHO To3BoJisieT caenate OE OGonee skcmpec-
CUBHOH.

3akiroueHue

[IpoBeneHHBI aHAM3 KOHTEKCTYaJbHBIX MPeod-
pazoBanuii OF B xaHpe COPTUBHOIO KOMMEHTAPUS
MO3BOJIMJI BBUISIBUTH HAMOOJI€Ee YacTOTHBIC MNMPUEMBI
TpaHcopmarmm ¢ppazeonoru3mos. Haubonee mpo-
TYKTHBHBIMH criocobamu CTPYKTYpHO-
CEeMaHTHYECKOH TpaHc(hOpMalMu B CIIOPTHUBHBIX pe-
nopraxax C. KypunplHa dBIsIOTCA  pacuupenue
Komnonenmnozo cocmaea PE (sxaunusanue, 006a6-
Jenue), 3amena Komnonenmog DE (cybocmumyyus),
yceuenue KoOMnoHeHmuoz2o cocmaéa PE (annuncuc),
nepecmarnogka xomnonenmos DE, xonmamunayus,
pacuwiupennas memaghopa. K Baprantam cemMaHTHUC-
ckux moauukaruii ®F He0OX0AMMO OTHECTH 0801~
HYI0 aKmyamu3ayuio 1 OyKeanuzayuio 3Hauyenus. Bol-
COKOIIPOYKTUBHOHM Moembio mpeodpazopanus OF B
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